STATUTE

OF THE EXARCHATE OF THE ECUMENICAL PATRIARCHATE IN LITHUANIA

PREAMBLE

Based on the agreement of cooperation signed by the Ecumenical Patriarchate of Constantinople and
the Government of the Republic of Lithuania on March 21, 2023, the Holy and Sacred Synod of the
Ecumenical Patriarchate, through the Patriarchal and Synodal Decree of Establishment, dated May 1st,
2023, bearing protocol number 3 14, established an Exarchate in Lithuania, which operates according to

the principles described in this Statute.

CHAPTER 1.
GENERAL PROVISIONS

1. The Exarchate of the Ecumenical Patriarchate in Lithuania (hereinafter, Association) is a
religious Association which unites the religious communities operating in the Republic of
Lithuania which confess the Orthodox Christian faith and submit themselves to the

ecclesiastical authority of the Ecumenical Patriarchate.

2. The Association has a seal with its name and at least one account in a credit institution.
DESCRIPTION OF THE SEAL: The seal is circular. It bears the words ECUMENICAL
PATRIARCHATE (in the outer circle) and EXACHATE OF LITHUANIA (in the inner circle).

Both inscriptions surround an image of [image], located in the middie.

3. The Association pursues its goals in compliance with the Holy and Sacred canons of the One,
Holy, Catholic and Apostolic Orthodox Church, and, in case of hermeneutical difficulty, the
Association appeals to the Ecumenical Patriarchate, seeking its authentic canonical
interpretation of the respective Sacred Canons, in combination with the Constitution of the
Republic of Lithuania, The Civil Code of the Republic of Lithuania, The Law on Religious
Communities and Associations of the Republic of Lithuania, other laws, and regulations as well

as this Statute.

4. The Association is a legal person of limited civil liability. The Association is liable for its
obligations with all its assets, but it is not liable for the obligations undertaken by its individual

members.

5. The Association has been established for an indefinite time. Only the Holy and Sacred Synod
of the Ecumenical Patriarchate has the right to reorganize it or make a decision regarding its

dissolution.



6.

CHAPTER I1.

FUNDAMENTALS OF THE RELIGIOUS TEACHING, AREAS AND GOALS OF ACTIVITIES

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

Fundamentals of the religious teaching of the Association arc the following:

The basis of the Association’s faith is the Sacred Scripture and the Holy Tradition of the
Orthodox Church. The Holy Tradition is what those who rightly belicve and properly worship
God transmit to cach other and from gencration to gencration by word and by example. The
Holy Tradition cncompasscs the doctrine of faith and moral tcaching, sacraments and holy
rites and is cxpressed in the Holy Scripture, resolutions of the Holy Councils of the Church,

iconography, hymnography, hagiography, and thc writings of the Holy Fathers.

The most important part of the [Ioly Tradition is the Holy Scripture (Biblc), which consists
of 50 books of the Old Testament and 27 books of the New Testament.

The faith of the universal Orthodox Church followed by the Association is succinctly defined
by its scven Ecumenical Councils (which gatherced in 325 in Nicaca, 381 in Constantinoplc,
431 in Ephesus, 451 in Chalcedon, 553 in Constantinople again, 680-681 in Constantinople
and 787 in Nicaca). It was further clarificd in the Great Councils of the Church with universal
authority (879-880, 1341, 1351, 1368, 1484, 1638 Councils in Constantinoplc, 1642 Council
in lagi, 1672 in Jerusalem, 1691, 1872 Councils of Constantinoplc, 2016 Council in Crete).
The Ecumenical Council is a body of the universal Orthodox Church convened on special
occasions, and its decisions have the highest authority for the doctrine of the faith and the
interpretation of discipline of the Church. As an Exarchatc of thc Ecumenical Patriarchate,
thc Association submits to the authority of the Ecumenical Patriarchatc in matters of faith,
morals, canon law, and all issues rclated to the lifc and governance of the Orthodox Church,
as regulated by the aforementioned Fcumenical and other Councils convened or to be

convencd by the Ecumenical Patriarch.

The above-mentioned councils adopted resolutions regarding not only religious and moral
matters, but also rcgarding the disciplinc of the Church (holy canons). In addition to the
canons adoptcd by them, the universal Orthodox Church also recognizes the Apostolic canons
and the canons of thc most important local councils (256 in Carthage, 314 in Ankara, 314-
325 in Ncocacsarca, 340 in Gangra, 341 in Antioch, 342-381 in Laodicca, 343 in Sardica, 394
in Constantinople, 419 in Carthage) as well as the authority of the canonical letters of the
Holy Fathers (Dionysius of Alcxandria, Gregory the Great, Peter of Alexandria and others)
in matters of Church discipline. As an exarchatec of the Ecumecnical Patriarchate, the

Association is also guided by the decisions of the local councils of the Ecumenical



6.5.

7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

7.5.

8.1.

8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

Patriarchatc and is subject to the authority of the Holy and Sacred Synod of the Ecumenical

Patriarchatc in matters of ccclesiastical discipline.

Orthodox Christians believe in One God, the Holy Trinity (Father, Son and Holy Spirit), and
also that Onec of the Holy Trinity - God's cternal Son Jesus Christ - becamc a man for our
salvation, combining two - divinc and human - natures in One Person, and was crucificd, and
dicd, and was buricd, resurrected and will return in the last times, and also that the usc of holy
icons in worship is obligatory. In a moral life, belicvers are called to follow the teachings and

example of Jesus Christ and of the Saints of our Church.

Arcas and goals of activities of thc Association:

to satisfy the religious nceds of the members of its communitics, to tcach them the basics of
the spiritual lifc of the Orthodox Church;

rcceive donations, provide charity and sponsorship in accordance with the procedure

established by the Law on Charity and Sponsorship of the Republic of Lithuania;

promotc cooperation betwcen different Christian communities of in Lithuania and

international coopcration, in order to achicve the goals specificd in this Statute;
to foster religious, ethical and cultural values in Lithuania;

to spread the ideas of the Orthodox Christian faith of the Association in Lithuania.

In pursuit of the goals laid down in this Statutc, the Association:

engages in prayers, divine services and other sacred mysteries to mect the religious nceds of

the members of its communities;

and delivers public lectures and organizcs other public cvents in accordance with the laws of

the Republic of Lithuania;

may establish general cducation schools and other training and cducational institutions,
training ccnters for the preparation of the sacred clergy and lay collaborators (e.g., school of
ccclesiastical music), charity and sponsorship funds, companics and mass media outlets and
other legal persons in accordance with the procedurc established by the laws of the Republic

of Lithuania;
may hire people to implement the activitics envisaged in the Statute of the Association;

may join international organizations whosc goals and activitics do not violate the legal acts

of the Republic of Lithuania.



The Association can cngage in other activitics nccessary to reach its goals and objectives as laid
down in this Statute cxcept for the activitics that arc legally prohibited in the Republic of

Lithuania.

CHAPTER 1L

ADMINISTRATIVE BODIES OF THE ASSOCIATION, THEIR AREAS OF RESPONSIBILITY,

10.

10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

11.

12.

13.

13.1.

13.2.

13.3.

13.4.

13.5.
13.6.
13.7.

13.8.

PROCEDURES OF APPOINTMENT AND REVOCATION
The Association has the following bodics:
Exarch of the Association (hereinafter — the Iixarch);
Chancellor of the Association (hercinafter — the Chancellor);
Council! of the Association (hercinafier — the Council);

Assembly of the represcntatives of the communitics of the Association (parishcs,

monasteries, ctc.) (hercinafier - the Asscmbly);
Auditor of the Association (hercinafter - the Auditor).
The main body of the Association is the Exarch.

The Exarch is a single-person governing body of the Association. The Exarch is appointed and
dismissed by the Ecumenical Patriarch and the Ifoly and Sacred Synod of the Ecumenical

Patriarchatc.
The Exarch:

acts on behalf of the Association, represents the Association in relations with other persons

and thc state, enters into transactions on behalf of the Association;

manages the economic and financial affairs of the Association, cnsurcs that proper financial

accounting is carried out;
managces the documents of thc Association's cconomic activity;

cstablishcs communities, appoints and dismisses their leaders (rectors, abbots, etc.), appoints

and dismisses clergymen to serve in them;

submits data and documents to the Register of Legal Entitics;
organizcs activities of the Association;

can changc the address of the rcgistered office of the Association;

appoints and dismisscs the Chancellor;



13.9.

14,

15.

15.1.

15.2.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

24.1.
24.2.
243.
244,
24.5.

24.6.

convences Assemblics and Council mectings.

The Chancellor is a representative and deputy of the Exarch to whom the Exarch can dclegate

some of his powers if nccessary.
The Chancellor:
is appointed to the officc or dismissed by an Iixarch’s decrec;

in casc of resignation, death, or illness that renders the cxecution of dutics impossible by the
Exarch, the Ecumecnical Patriarch and thc IHoly and Sacred Synod of the Ecumecnical
Patriarchate appoint the Chanccllor or any other cleric of the Exarchate as Vicar - Patriarchal

Commissioner.
The Council and the Assembly arc advisory bodics of the Association.
The Assembly is convened at Icast oncce a ycar.
The Assembly is convened by the Exarch.

Mecmbers of the communitics of the Association are informed about the place and time of the
Assembly during services in the communitics of the Association no later than threec wecks

before the Assembly.

Each community of the Association is represented in the Assembly by all its ordained members

and one non-ordained representative clected by the members of the community.

The Asscmbly is considercd valid the Exarch and representatives of at lcast half of the
communities are present. If there is no quorum at the convened meeting, the next Assembly can
be called in two weeks. Then the Assembly is considered to be valid regardless of the number

of participants.

The Exarch is the cx-officio chairman of thc Assembly, at the beginning of the mecting the

Assembly clects a sceretary, the Exarch and the sceretary sign the minutes of the mecting.
Dccisions of the Assembly are made by a simplc majority of votes.
The Assembly:
determines the essential directions of the Association’s religious and cconomic activitics;
proposes amendments to the Statute of the Association;
elects the Council;
appoints the Auditor;
approves the annual report of the Association's activities and the Auditor’s report;

performs other functions assigned to it in this Statute.



25.

26.

217.

28.

29.

30.

31.

32.

32.1.

32.2.

323.

33.

34.

34.1.

34.2.

343.

The Council consists of five ordaincd members of the Association clected by an open votc of

the Assembly and the Exarch,

The Council is clected for a one year term, Council members can be re-clected for an unlimited

number of consccutive terms.
The Council reports to the Assembly every year,
Ex-officio chairman of the Council is the ixarch.

The mecting of the Council is considered valid if the Exarch and at least two members of the
Council are present Decisions arc madc by open voting by a simple majority. If the votcs are

cqually divided, the vote of the Exarch is decisive.

The Council meetings arc held at least once every three months and arc convenced by the Exarch.
The Exarch notifics members of the Council about the upcoming meeting by e-mail, at the
addresscs provided by the Council members, no later than the day before the meeting Minutes

of the Council arc taken and signed by the 1ixarch and the Secretary of the Council.

In the event of a vacancy in the position of the Exarch or prolonged inability to perform his
dutics, the responsibilities stipulated by this Statutc arc cxcrcised by the individual appointcd
by the Ecumcnical Patriarch and the [Holy and Sacred Synod of the Ecumcnical Patriarchatc as

the Vicar - Patriarchal Commissioner of the Exarchate.
The Council:

clects for a one year term the Sceretary of the Council who takes minutes of the Council

meetings;

appoints a Financicr, determines his or her salary if nccessary, superviscs whether the

financicr performs his dutics properly;
performs other functions assigned to it in this Statute.
The use of the funds of the Association is controllcd by the Auditor.
The Auditor:
inspects the economic and financial activitics of the Association and its communitics;

at the cnd of the financial year, performs an inspcction of the cconomic and financial activitics
and financial statcments of the Association and its communitics, cvaluates them and presents

its conclusions to the Council and thc Asscmbly;

performs an extraordinary inspection of the cconomic and financial activitics of the
Association and its communitics, if morc than onc third of the members of the Asscmbly or

the Council require it;



35. The Exarch and heads of the communitics must provide the Auditor with explanations and all

documents nccessary for the inspection.

CHAPTER V.
AMENDMENT OF THE STATUTE AND CHANGING OF HEADQUARTERS
36. The Statute of the Association can be changed only by the decision of the Holy and Sacred

Synod of the Ecumcnical Patriarchate.

37. Amendments to the Statute may be proposed by the Holy and Sacred Synod of the Ecumenical

Patriarchate, the Assembly, the Council, or the Exarch.

38. The address of the headquarters of the Association can be changed by the decision of the
Exarch, subjcct to the approval of the Ioly and Sacred Synod of the Ecumenical Patriarchate.

CHAPTER V.

PROCEDURE FOR ESTABLISHMENT OF 11{1; COMMUNITIES OF THE ASSOCIATION,
THEIR ADOPTION OF THEIR REGULATIONS OR STATUTES AND TERMINATION OF THEIR
ACTIVITY
39. Mcmbers of the Association arc communitics. The Association has a right to establish

communitics (parishes, monastcrics and other types of communitics provided for by the canon

law of the Orthodox Church). Each community of the Association (hereinafier - Community)

is a legal person.
40. The heads of communitics are appointed or dismissed by a decree of the Exarch.

41. The decision on the cstablishment, re-organization, transfer to other Association or liquidation

vl a coimmunily is taken by the Exarch,

42, All the Communitics follow this Statutc, the canonical law of the Orthodox (Orthodox) Church,
decisions of the Holy and Sacred Synod of thc LEcumenical Patriarchate and their own

regulations or a statute.

43, Regulations or a statute of a community cannot coniradict the Statute of the Association,
decisions of the Holy and Sacred Synod of thc Ecumenical Patriarchate and the canon law of
the Orthodox (Orthodox) Church.

44. The regulations of a community arc approved or changed by the Exarch by his decision.

45, Existing religious communities wishing to join the Association may be accepted after signing

an agrecment with the Exarch. From thc moment of signing, the old community statutes or



regulations become invalid, the community begins to follow the statute indicated in the

agreement.

46. Real estatc and other valuable asscts of the Communitics of the Association arc acquired and
sold or transferred to third partics only with a written conscnt of the Exarch or his authorized

person.

47. Upon liquidation of a community, its property and assets arc transferred to the Exarchate.

CHAPTER VI
PROCEDURE OF MANAGEMENT, USE AND DISPOSAL OF THE ASSOCIATION ASSETS

48, The Association carries out financial accounting, provides financial and accounting information
to the State institutions and pays taxes in linc with the national [cgislation of the Republic of

Lithuania.

49.  The Association can Icgally own buildings, vehicles, cquipment, and other assets nccessary for
its activitics envisaged in this Statutc. These assets can be purchased at the expensc of the

Association as well as acquired by way of donation, inhcritance, or other legal way.
50. Sources of income of the Association:

50.1.  funds gified (donated) by physical or lcgal personalitics as well as charity and sponsorship

foundations;
50.2. borrowed capital funds;
50.3. inhcritance assigned to the Association per wills (testaments);

504. funds gified (donated) by non-governmental organizations and intcrnational public

organizations;
50.5.  deductions from the profits of established companics;
50.6. intercsts paid by credit institutions on deposits of Association funds;
50.7. other legally acquired funds.

51. Association funds are used to implement Association goals and objectives laid down in this
Statute and cannot, in any form, be distributed among the members of the Association except
for the clergy of the Association and persons with whom the Association enters into

employment contracts.

52.  The Association has a right to employ persons with whom an employment contract is signed in

accordance with the procedure established by the laws of the Republic of Lithuania.



33.

54.

55.

56.

Clergymen of the Association may be supported from the funds of the Association according to
the procedure established by it or receive direct financial support from the faithful in exchange

for religious services.

CHAPTER VIL

PROCEDURE OF REORGANISATION AND LIQUIDATION OF THE ASSOCIATION,
DISTRIBUTION OF ASSETS UPON ASSOCIATION LIQUIDATION

The Association can be liquidated upon the decision of the Holy and Sacred Synod of the
Ecumenical Patriarchate. The Association can be reorganized upon the decision of the Holy and

Sacred Synod of the Ecumenical Patriarchate.

Upon liquidation of the Association, its property and funds remaining afier satisfying all and
any creditors claims and scttlement with persons who had worked under employment contracts
with the Association, arc handed over to another religious Association or communities that
pursuc goals close to thosc dcclared in the Statute of the Association. If there are no such
rcligious associations or communitics, remaining property and funds of the Association can be

handcd over to other non-governmental organizations or charity and sponsorship foundations.

The decision regarding the organization(s) designated as the recipicnt(s) of the remaining asscts
and capital of the liquidated Association is made by the Holy and Sacred Synod of the
Ecumcnical Patriarchate. The Council of the Association submits its cvaluation to the
Ecumecnical Patriarchatc rcgarding the potential recipient(s), which cvaluation is not binding

for the Ecumcnical Patriarchate.

The Statute has been approved by the Holy and Sacred Synod of the Ecumenical Patriarchate the
nineteenth Day of December in the Year of our Lord two-thousand and twenty-three (19/12/2023), in

witness and affirmation whereof we have hereunto subscribed our name,

At the Ecumenical Patriarchate, on the 11" of January, the Year of our Lord 2024,

M «‘Lo\\/uw@‘?wf %&80 @M

1 BARTHOLOMEW

Archbishop of Constantinople-New Rome

and Ecumenical Patriarch
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VISUOTINIO PATRIARCHATO
EGZARCHATO LIETUVOJE ISTATAI

PREAMBULE

Remiantis Visuotinio Konstantinopolio patriarchato (Ekumeninio Konstantinopolio patriarchato)
ir Lietuvos Respublikos vyriausybés 2023 m. kovo 21 d. susitarimu dél bendradarbiavimo,
Visuotinio patriarchato Sventasis Sinodas, vadovaudamasis 2023 m. geguzés 1 d. Patriarcho ir
Sinodo priimtu steigimo dekretu, kuriame yra nurodytas protokolo numeris 314, jsteigé
Egzarchatg Lietuvoje, kurio veikimo principai apibudinti $iuose jstatuose.

I SKYRIUS
BENDROSIOS NUOSTATOS

1. Visuotinio patriarchato Egzarchatas Lietuvoje (toliau — Bendrija) yra religiné Bendrija,
vienijanti Lietuvos Respublikoje veikiancias religines bendruomenes, ipaZjstandias krik$¢ioniy
ortodoksy (staciatikiy) tikejima ir paklistan¢ias Visuotinio patriarchato baznytinei valdZiai.

2. Bendrija turi antspauda su savo pavadinimu ir maZiausiai vieng saskaita kredito jstaigoje.
ANTSPAUDO APRASYMAS: antspaudas yra apvalus. Jame yra Zzodziai VISUOTINIS
PATRIARCHATAS (iSoriniame apskritimo kraste) ir LIETUVOS EGZARCHATAS (apskritimo
viduje). Abu jraSus apjungia viduryje esantis [atvaizdas] atvaizdas.

3. Siekdama savo tiksly, Bendrija vadovaujasi Sventaisiais vienos $ventos, visuotinés,
apastalinés Ortodoksy (Staciatikiy) Bazny¢ios kanonais, o kilus sunkumams dél hermeneutinio
prasmeés supratimo, Bendrlja kreipsis j Visuotinj Patriarchata, praSydama pateikti savo autentiska
kanoninj atitinkamy Sventyjy kanony paaiSkinima, kartu vadovaudamasi Lietuvos Respublikos
Konstitucija, Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu, Lietuvos Respublikos religiniy
bendruomeniy ir bendrijy jstatymu, kitais teisés aktais ir $iais jstatais.

4. Bendrija yra ribotos civilinés atsakomybés juridinis asmuo. Pagal savo prievoles Bendrija
atsako visu savo turtu, taCiau neatsako uz atskiry savo nariy prisiimtus jsipareigojimus.

5. Bendrija buvo jsteigta neribotam laikui. Ja reorganizuoti arba likviduoti turi teise tik
Visuotinio patriarchato Sventasis Sinodas.

II SKYRIUS
RELIGINIO MOKYMO PAGRINDAI VEIKLOS KRYPTYS
IR TIKSLAI

6. Bendrijos religinio mokymo pagrindai yra tokie:

6.1. Bendrijos tikéjimo pagrindas yra Sventasis Rastas ir Ortodoksy (Sta(:latlqu) Baznycios
Sventoji Tradicija. Sventoji Tl'adICIJa yra tai, ka ortodoksiSkai tikintys ir deramai Dieva
garbinantys Zmoneés ZodZiu bei gyvenimo pavyzdziu perduoda vienas kitam ir i§ kartos j kartq
Sventoji Tradicija apima tikéjimo doktring ir dorovinj mokyma, sakramentus ir $ventasias apeigas,
ir yra iSreiksta Sventajame Raste, BaZnyGios susirinkimy nutarimuose, ikonografijoje,
himnografijoje, hagiografijoje ir éventqjq Tévy rastuose.

6.2. Svarbiausioji Sventosios Tradicijos dalis yra Sventasis Ragtas (Biblija), kurig sudaro 50
Senojo Testamento ir 27 Naujojo Testamento knygos.
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6.3. Visuotinés Ortodoksy (Staciatikiy) Bazny&ios tikéjima, kurj iSpaZjsta Bendrija, glaustai
apibréZia Jos septyni Visuotiniai BaZnyCios susirinkimai (325 m. Nikéjoje, 381 m.
Konstantinopolyje, 431 m. Efeze, 451 m. Chalkedone, 553 m. vél Konstantinopolyje, 680-681 m.
Konstantinopolyje ir 787 m. Nikéjoje). Pladiau jis buvo paaidkintas visuoting galig turin&iuose
Didziuosiuose Bazny¢ios susirinkimuose (879-880 m., 1341 m., 1351 m., 1368 m., 1484 m., 1638
m. susirinkimuose Konstantinopolyje, 1642 m. susirinkime Jasuose, 1672 m. — Jeruzaléje, 1691 ir
1872 m. susirinkimuose Konstantinopolyje bei 2016 m. susirinkime Kretoje). Visuotinis
Bazny¢ios susirinkimas yra ypatingomis progomis suaukiamas visuotinés Ortodoksy (Stagiatikiu)
Baznycios organas, kurio sprendimai turi auk$¢iausia tikéjimo doktrinos ir Baznytinés drausmés
aiSkinimo autoriteta. Kaip Visuotinio patriarchato Egzarchatas, Bendrija pakliista Visuotinio
patriarchato autoritetui tikéjimo, dorovés, kanony teisés ir visais kitais klausimais, susijusiais su
Ortodoksy (Staciatikiy) Bazny€ios gyvenimu ir valdymu, kaip tai buvo reglamentuota minéty
visuotiniy ir kity Bazny¢ios susirinkimy, kuriuos suSauké arba dar suSauks Visuotinis Patriarchas,
metu.

6.4. Minety Bazny¢ios susirinkimy metu buvo priimti nutarimai ne tik tikéjimo ir dorovinio
mokymo klausimais, bet ir dél baznytinés drausmés (Sventyjy kanony). Be jy metu priimty
kanony, visuotiné Ortodoksy (Stadiatikiy) BaZny¢ia taip pat pripaZjsta apastaliskyjy kanonuy,
svarbiausiyjy vietos susirinkimy (256 m. Kartaginoje, 314 m. Ankaroje, 314-325 m.
Neocezar¢joje, 340 m. Gangroje, 341 m. Antiochijoje, 342-381 m. Laodikéjoje, 343 m. Sardicoje,
394 m. Konstantinopolyje, 419 m. Kartaginoje), Sventujy Tévy (Dionizijaus Aleksandriecio,
Grigaliaus Stebukladario, Petro Aleksandrie¢io ir kt.) kanoniniy laidky autoriteta baZnytinés
drausmeés klausimais. Kaip Visuotinio patriarchato Egzarchatas, Bendrija taip pat vadovaujasi
vietiniy Visuotinio Patriarchato susirinkimy metu priimtais sprendimais ir pakliista Visuotinio
patriarchato Sventojo Sinodo autoritetui baznytinés drausmés klausimais.

6.5. Kriks¢ionys ortodoksai (stadiatikiai) tiki vieng Dieva Svenc1ausuya, Trejybe (Téva, Stiny
ir Sventaja Dvasig), taip pat kad vienas Sven&iausiosios Trebees asmuo — Dievo Siinus Jézus
Kristus — dél miisy tapo Zmogumi, kad mus iSganyty, viename asmenyje sujungdamas dvi —
dieviskaja ir zmogiSkaja — prigimtis, buvo nukryZiuotas, miré ir buvo palaidotas, prisikélé ir sugrj3
paskutiniais laikais, taip pat kad dievogarboje privaloma naudoti $ventgsias ikonas. Doroviniame
gyvenime tikintieji yra paSaukti sekti Jézaus Kristaus bei miisy BaZny&ios $ventyjy mokymu bei
pavyzdziu.

7. Bendrijos veiklos kryptys ir tikslai:

7.1. tenkinti savo bendruomeniy nariy religinius poreikius, mokyti juos Ortodoksy
(Staciatikiy) Baznyc¢ios dvasinio gyvenimo pagrindy;

7.2. gauti paramg, teikti labdarg ir paramg Lietuvos Respublikos labdaros ir paramos
Istatymo nustatyta tvarka;

7.3. skatinti bendradarbiavimg tarp skirtingy krik§¢ioniy bendruomeniy Lietuvoje, ir
tarptautinj bendradarbiavima, siekiant $iuose jstatuose nurodyty tiksly;

7.4. puoseléti religines, etines ir kultiiros vertybes Lietuvoje;
7.5. platinti krik§Cioniy ortodoksy (stadiatikiy) Bendrijos tik&jimo idéjas Lietuvoje.
8. Igyvendindama jstatuose nurodytus tikslus, Bendrija:

8.1. organizuoja pamaldas, patarnavimus ir kitas $ventasias apeigas savo bendruomeniy
nariy religiniams poreikiams tenkinti;

8.2. skaito vieSas paskaitas ir organizuoja kitus vie$us renginius Lietuvos Respublikos
jstatymy nustatyta tvarka;
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8.3. gali steigti bendrojo lavinimo mokyklas ir kitokias mokymo, $vietimo jstaigas, mokymo
centrus (pvz., baZnytinés muzikos mokykla), skirtus parengti 3ventaja dvasininkija ir
bendradarbiaujancius pasaulietinius (nej$ventintus) atstovus, labdaros ir paramos fondus, jmones,
Ziniasklaidos priemones ir kitus juridinius asmenis Lietuvos Respublikos jstatymy nustatyta
tvarka;

8.4. gali samdyti asmenis Siuose jstatuose numatytai veiklai jgyvendinti;

8.5. gali stoti | tarptautines organizacijas, kuriy tikslai ir veikla nepaZeidZia Lietuvos
Respublikos teiseés akty.

9. Bendrija gali uzsiimti ir kitokia veikla, kurios reikia $iuose jstatuose numatytiems
tikslams ir uzdaviniams pasiekti, i§skyrus ta, kurig draudZia Lietuvos Respublikos jstatymai.

III SKYRIUS
BENDRIJOS ADMINISTRACINIAI ORGANAL JU
KOMPETENCIJA, SKYRIMO IR ATSAUKIMO TVARKA
10. Bendrija turi Siuos organus:
10.1. Bendrijos egzarchas (toliau — Egzarchas);
10.2. Bendrijos kancleris (toliau — Kancleris);
10.3. Bendrijos taryba (toliau — Taryba);

10.4. Bendrijos bendruomeniy (parapijy, vienuolyny ir kt.) atstovy susirinkimas (toliau —
Susirinkimas);

10.5. Bendrijos auditorius (toliau — Auditorius).
11. Pagrindinis Bendrijos organas yra Egzarchas.

12. Egzarchas yra vienasmenis Bendrijos valdymo organas. Egzarchg skiria ir atleidzia
Visuotinis patriarchas ir Visuotinio patriarchato Sventasis Sinodas.

13. Egzarchas:

13.1. veikia Bendrijos vardu, atstovauja Bendrija santykiuose su kitais asmenimis ir
valstybe, sudaro sandorius Bendrijos vardu;

13.2. tvarko Gkinius ir finansinius Bendrijos reikalus, uZtikrina, kad biity vykdoma tvarkinga
finansiné apskaita;

13.3. tvarko Bendrijos Gkinés veiklos dokumentus;

13.4. steigia bendruomenes, skiria bei atleidZia jy vadovus (klebonus, abatus ir t. t.),
priskiria tarnystei Siuose bendruomenése ir atleidzia dvasininkus;

13.5. pateikia duomenis ir dokumentus Juridiniy asmeny registrui;
13.6. organizuoja Bendrijos veikla;

13.7. gali keisti Bendrijos registruotosios buveinés adresg;

13.8. skiria | pareigas ir atleidzia Kanclerj;

13.9. Saukia Susirinkimus ir Tarybos posédZius.

14. Kancleris yra Egzarcho atstovas ir pavaduotojas, kuriam, esant poreikiui, Egzarchas gali
deleguoti dalj savo jgaliojimy.
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15. Kancleris:
15.1. yra skiriamas j pareigas arba atleidZiamas Egzarcho jsaku;

15.2. Egzarcho atsistatydinimo, mirties arba ligos atvejais, dél kuriy Egzarchas nebegali
atlikti savo pareigy, Visuotinis patriarchas ir Visuotinio patriarchato Sventasis Sinodas paskiria
Kanclerj arba bet kurj kita Egzarchato dvasininkg eiti Patriarcho jgaliotinio — vikaro pareigas.

16. Taryba ir Susirinkimas yra patariamieji Bendrijos organai.
17. Susirinkimas Saukiamas ne rediau kaip kartg per metus.
18. Susirinkima susaukia Egzarchas.

19. Bendrijos bendruomeniy nariai yra informuojami apie susirinkimo vietg ir laikg per
Bendrijos bendruomeniy pamaldas, iki Susirinkimo likus ne maZiau kaip trims savaitéms.

20. Kiekvieng Bendrijos bendruomeng¢ Bendrijoje atstovauja visi jos j§ventinti nariai ir
vienas bendruomenés nariy iSrinktas nej$ventintas atstovas.

21. Susirinkimas yra laikomas jvykusiu, jei jame dalyvauja Egzarchas ir nemaziau kaip pus¢
bendruomeniy atstovy. Jei suSauktame susirinkime nebiina kvorumo, pakartotinis Susirinkimas
gali bati Saukiamas po dviejy savai¢iy. Tuomet susirinkimas laikomas jvykusiu nepaisant dalyviy
skaiCiaus.

22. Susirinkimo pirmininku pagal pareigas yra laikomas Egzarchas; posedzio pradZioje
susirinkimas renka sekretoriy, o Egzarchas ir sekretorius pasirago Susirinkimo protokola.

23. Susirinkimo sprendimai priimami paprasta balsy dauguma;
24. Susirinkimas:

24.1. nustato esmines Bendrijos religinés ir akinés veiklos kryptis;
24.2. sitlo Bendrijos jstaty pakeitimus;

24.3. renka Taryba;

24.4. renka Auditoriy;

24.5. tvirtina meting Bendrijos veiklos ir Auditoriaus ataskaita;
24.6. vykdo kitas Siuose jstatuose jam priskirtas funkcijas.

25. Tarybg sudaro penki Susirinkimo atviro balsavimo metu isrinkti Bendrijos j$ventinti
nariai ir Egzarchas.

26. Taryba yra renkama vieneriems metams, o Tarybos nariai gali biiti perrenkami
neribotam i§ eilés einanéiy kadencijy skai¢iui.
27. Taryba kiekvienais metais atsiskaito Susirinkimui.

28. Tarybos pirmininku pagal pareigas yra laikomas Egzarchas.

29. Tarybos posedis yra laikomas jvykusiu, jei jame dalyvauja Egzarchas ir bent du Tarybos
nariai. Sprendimai priimami atviru balsavimu paprasta balsy dauguma. Jeigu yra lygus balsy
skaiCius, Egzarcho balsas yra laikomas lemiamu.

30. Tarybos posédziai, kuriuos Saukia Egzarchas, vyksta ne rediau kaip karta per tris
menesius. Egzarchas apie biisimajj posédj pranesa Tarybos nariams elektroniniu pastu, Tarybos
nariy nurodytais el. pasto adresais, iki posédzio likus ne maZiau kaip dienai. Tarybos posédZiai yra
protokoluojami, o protokolus pasira$o Egzarchas ir Tarybos sekretorius.

A
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31. Jei Egzarcho pareigos yra laisvos arba jei jis ilgg laika negali atlikti savo parelgq, Siuose
istatuose nurodytas pareigas turi vykdyti Visuotinio patriarcho ir Visuotinio patriarchato SventOJo
Sinodo paskirtas asmuo, kuris eity Egzarchato Patriarcho jgaliotinio — vikaro pareigas.

32. Taryba:

32.1. vieneriems metams iSrenka Tarybos sekretoriy, kuris protokoluoja Tarybos
susirinkimus;

v

32.2. skiria finansininkg, prireikus, nustato jo atlyginimg ir priZidri, ar finansininkas
tinkamai eina savo pareigas;

32.3. vykdo kitas Siuose jstatuose jai priskirtas funkcijas.

33. Bendrijos 1é8y naudojima kontroliuoja Auditorius.

34. Auditorius:

34.1. tikrina Bendrijos ir jos bendruomeniy tiking ir finansing veikla;

34.2. finansiniams metams pasibaigus, atlicka Bendrijos ir jos bendruomeniy tkinés ir
finansinés veiklos bei finansiniy ataskaity patikrinima, jas jvertina ir savo i§vadas pateikia Tarybai
ir Susirinkimui;

34.3. atlieka neeilinj Bendrijos ir jos bendruomeniy tikinés ir finansinés veiklos patikrinima,
jeigu to reikalauja daugiau kaip tre¢dalis Susirinkimo nariy arba Taryba;

35. Egzarchas ir bendruomeniy vadovai privalo pateikti Auditoriui paai$kinimus ir visus
patikrinimui atlikti reikalingus dokumentus. ‘

IVSKYRIUS
ISTATU IR PAGRINDINES BUVEINES KEITIMO
TVARKA

36. Bendrijos jstatai gali biiti kei¢iami tik Visuotinio patriarchato Sventojo Sinodo
sprendimu.

37. Istaty pakeitimus gali sililyti Visuotinio patriarchato Sventasis Sinodas, Bendrijos
Susirinkimas, Taryba arba Egzarchas.

38. Bendrijos pagrindinés buveinés adresas gali biti kei¢iamas Egzarcho sprendimu,
atsizvelgiant | Visuotinio patriarchato Sventojo Sinodo pritarima.

V SKYRIUS
BENDRIJOS BENDRUOMENIY STEIGIMO, PRIEMIMO |
BENDRIJA, JU NUOSTATU ARBA JSTATU PRIEMIMO
IR VEIKLOS NUTRAUKIMO TVARKA

39. Bendrijos nariais yra bendruomenés. Bendrija turi teisg steigti bendruomenes (parapijas,
vienuolynus ir kitas Ortodoksy (Stadiatikiy) BaZny&ios kanony teiséje numatyty tipy
bendruomenes). Kiekviena Bendrijos bendruomené yra laikoma juridiniu asmeniu.

40. Bendruomeniy vadovai yra skiriami ir atleidziami Egzarcho jsaku.

41. Sprendimg dél bendruomenés steigimo, reorganizavimo, perleidimo kitai Bendrijai arba
likvidavimo priima Egzarchas.
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42. Visos Bendruomenés vadovauJasx Siais jstatais, Ortodoksy (Stadiatikiy) BaZny&ios
kanony teise, Visuotinio patriarchato SventOJo Sinodo sprendimais ir savo nuostatais arba jstatais.

43. Bendruomenés nuostatai arba jstatai negali prieStarauti Bendrijos jstatams, Visuotinio
patriarchato Sventojo Sinodo sprendimams ir Ortodoksy (Staciatikiy) Bazny¢ios kanony teisei.

44. Bendruomenés nuostatus savo sprendimu tvirtina ir kei¢ia Egzarchas.

45. Egzistuojancios religinés bendruomenés, noringios prisijungti prie Bendrijos, gali biti
priimtos po sutarties su Egzarchu pasira§ymo. Nuo pasira§ymo momento senieji bendruomenés
istatai arba nuostatai tampa negaliojandiais, o bendruomené pradeda vadovautis sutartyje
numatytais jstatais.

46. Bendrijos bendruomeniy nekilnojamasis ir kitas vertingas turtas yra jgyjamas ir
parduodamas arba perleidziamas tretiesiems asmenims tik gavus Egzarcho arba jo jgalioto asmens
raSytinj sutikima.

47. Likvidavus bendruomeng, jos turtas ir vertybés yra perleidziamos Egzarchatui.

VI SKYRIUS
BENDRIJAI PRIKLAUSANCIO TURTO VALDYMO,
NAUDOJIMO IR DISPONAVIMO JUO TVARKA

48. Bendrija veda buhaltering apskaita, teikia finansing ir buhaltering informacija valstybes
institucijoms ir moka mokescius Lietuvos Respublikos nacionaliniy teisés akty nustatyta tvarka.

49. Bendrijai nuosavybeés teise gali priklausyti pastatai, transporto priemonés, jrenginiai ir
kitas Siuose jstatuose numatytai veiklai reikalingas turtas. Toks turtas gali biti perkamas Bendrijos
sgskaita, o taip pat jgyjamas dovanojimo, paveldéjimo arba kitokiu teisétu biidu.

50. Bendrijos pajamy Saltiniai:

50.1. fiziniy ir juridiniy asmeny, labdaros ir paramos fondy dovanotos (paaukotos) lésos;
50.2. skolinto kapitalo 1é3os;

50.3. Bendrijai skirti palikimai pagal testamentg;

50.4. nevyriausybiniy organizacijy ir tarptautiniy visuomeniniy organizacijy dovanotos
(paaukotos) léSos;

50.5. atskaitymai i$ jsteigty jmoniy pelno;
50.6. kredito jstaigy mokamos paliikanos uZ jose laikomus Bendrijos indélius;
50.7. kitos teisétai gautos lesos.

51. Bendrijos léSos yra naudojamos $iuose jstatuose numatytiems tikslams ir uzdaviniams
igyvendinti ir jokia forma negali buti skirstomos Bendrijos nariams, iSskyrus Bendrijos
dvasininkus ir asmenis, su kuriais Bendrija sudaro darbo sutartis.

52. Bendrija turi teis¢ jdarbinti asmenis, su kuriais yra sudaroma darbo sutartis, Lietuvos
Respublikos jstatymy nustatyta tvarka.

53. Bendrijos dvasininkai gali buti i§laikomi i§ Bendrijos 1é3y pagal jos nustatyta tvarka arba
gauti tiesiogine paramg i§ tikin¢iyjy uz religinius patarnavimus.
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VII SKYRIUS
BENDRIJOS REORGANIZAVIMO, LIKVIDAVIMO IR PO
JOS LIKVIDAVIMO LIKUSIO TURTO PASKIRSTYMO
TVARKA

54. Bendrija gali biti likviduojama Visuotinio patriarchato Sventojo Sinodo sprendimu.
Bendrija gali biiti reorganizuojama Visuotinio patriarchato Sventojo Sinodo sprendimu.

55. Likvidavus Bendrijg jos turtas ir 1630, likusios patenkinus visus kreditoriy reikalavimus,
atsiskaiCius su asmenimis, dirbusiais pagal Bendrijos darbo sutartis, yra perleidziamos kitai
religinei Bendrijai arba bendruomenéms, kuriy tikslai yra artimi Bendrijos jstatuose deklaruotiems
tikslams. Jei tokiy religiniy bendrijy arba bendruomeniy néra, Bendrijos likes turtas ir 1é3os gali
buti perleidziamos kitoms nevyriausybinéms organizacijoms arba labdaros ir paramos fondams.

56. Sprendimg  del likviduotos Bendrijos likusio turto ir kapitalo gausian&ios(-y)
organizacijos(-y) priima Visuotinio patriarchato Sventasis Sinodas. Bendrijos Taryba savo
vertinimg dél galimos gavéjos(-y) teikia Visuotiniam patriarchatui, tadiau Visuotinis patriarchatas
tokiu vertinimu neprivalo vadovautis.

Istatus patvirtino Visuotinio patriarchato Sventasis Sinodas miusy VieSpaties du titkstanciai
dvidesimt treciy mety gruodzio devynioliktq dieng (2023-12-19), o tai paliudydami ir
patvirtindami, mes §j dokumentq pasiraséme

Visuotiniame patriarchate, miisy VieSpaties 2024 m. sausio 11 d.

/Parasas/

BALTRAMIEJUS
Konstantinopolio-Naujosios Romos arkivyskupas
ir Visuotinis patriarchas

* ok %

AS, Arvydas Vainius, patvirtinu, kad auks&iau pateiktas tekstas yra tikras ir teisingas‘dokumento,
sudaryto angly kalba, vertimas j lietuviy kalbg. LR BK 235 str. turinys del Zinomai melagingo
vertimo man Zinomas.

Vertimy biuras LETRA
2024-02-01, Vilnius Arvydas Vainius m




